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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LS
OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN:SORGFALTIG LESEN

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:

MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DOLEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:

POZORNO PROCITAJTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
TTENTAMENTE

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLJIVO
PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU UPOTREBU:

PAZLIIVO PROCITAJTE
YBAIA! 36EPEXITh L0 IHCTPYKUIIO [1/151

BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHbOMY . YBAXHO
O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE

ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BAXXHO, 3AlA3ETE 3A BBJELJA CIIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO

2HMANTIKO, OYNAZTE A MEAAONTIKH
ANAOOPA: AIABASTE lPO2EKTIKA

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXHAA MHOOPMALINA, COXPAHUTE A4JIA

JAJIbHENILIErO MCIOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIBHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN
HEGE, IFZFIRGIEH EZ%: 5%

dlisms L3l stimall 9 ] o2l @ bsio| e AR
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mabel samles p8 et blpdt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unngd riper m8 mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras pd ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skfadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nébytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megeldzése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell sszeszereln.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA I1ZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA TOMEPEM)KEHHS LLIOAO MOAPAMNMUH.
L1Jo6 yHUKHYTV noApsAnuH, Ui Me6i cnig 36mpatn Ha M'SKil MOBEPXHI, HANPHAKAAaA, Ha KUIUMi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgarierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montaté pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAQYNPEXAEHUE 3A U3BArBAHE HA IPACKOTUHU !
3a ga u3berHete HaapackeaHe, Ta3u Meben TpsibBa 4a 6bae CriobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT - HanpyuMep KumuM.
GR [MPOEIAOINOIHZH I'TA THN AITO®YrH FrPATZOYNIQN!
Fia TNV ano@uyr yparoouviwv, To EmnAo 8a npenel va ouvapuoAoynBei oe UaAakn enipaveia, onws yia napddelyua navw o€ Eva xahi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU NMPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJ/IbHO LJAPATNH!
Bo u3bexaHne HaHeceH1s LapanuH, C60pKy 3Toli Mebenn He06X0AMMO BbINOHATL Ha MSrKOM MOBEPXHOCTH, HaNpUMepP Ha KoBpe.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (zerinde yapin.
CN LiA/&e!
Ky TR F A, EHEES L FH TS,

Iugusl atmtl yini AR
amd.ahﬁugﬁﬂ—mbmb&oméhgl djbﬁg_namuzug.uhsd:ejl Lu;)uJ
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet

er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitt des Produkts iiber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en géng var tredje m8nad. Detta fér att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kdyttdikénsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, Zzeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy $ruby saq
dokrecone -- w celu zapewnienia stabilnoSci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dilezité dotahnout roubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhizdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v priebehu
kazZdych 3 mesiacov - tak sa zarucf stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1/ est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca -
kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida atil del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriséenjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vriéen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -

kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

Maiite Ha yBa3i, AKL|O Yy [POLEeCi MOHTaxy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTY ByAb-KOro Tuny, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTy Yepes 2 TvXHI Nic/si MOHTaxy, a noTiM
KOoxHi 3 micsiyi. Lje HeobxigHo Ans Toro, wob 3abe3neynTi HagiiHe BUKOPACTaHHS NPOAYKTY MPOTSroM TePMiHy AOro ciyxom.

IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strénse din nou la 2 saptdmani dupd montare si, apoi, o daté la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului

BAXXHO!

BaxHo e BCeKy NPOAYKT, KOHTO € CriiobeH ¢ MoMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bJe 3aTerHaT 2 CeaMuLM Ces CrinobsBaHeTo, U BEAHbX Ha Bceky 3 meceua, 3a 4a ce
rapantupa cTabunHocT 1pe3 UAa/10TO BpeMe Ha M3roJs3BaHe Ha npogyKra.

ZHMANTIKO!

TMa kdBe npoidv nou ouvapuoAoyeitar pe BIdeg eivar onuavTiko autég va Eavaopiyyovrar 2 eBOONGOES LIETA TN OUVAPUOAOYNON Kai pia ¢popa KABe 3 unveg, yia
d1aopdAion TnG oTabepdTnTag o€ 0An T S1dpkeia {wnG ToU nPoiovTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXXHO!

B nto6om u3nennu, cobpaHHOM C 1Cro/Ib30BaHUEM BUHTOB JI060ro T1na, HEO6X0AMMO Yepe3 2 HeAenm nocse c6opku 1 B AalibHeAIeM Kaxabie 3 Mecsua noaTaryBath
BUHTbI, YTOGbI 06ECTIEYNTL MPOYHOCTL U3AENNS B TEUEHME CPOKA IKCITyaTaumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tarli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siiresi boyunca Grdin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistiriimasi énem arz eder.

CN EEREF!

BEATEE TR IR ET AR s, LT HHE 2 M I FAT 8, HHHEF 3 P HEFFE K LR s e B A 2 LR (]

lageo
atiall yoe Jlghb DL,}”Ql.ma‘d—Mi3d§6blgépg~w\mwamglﬁlQ;:Egj @Tp|mhm@@'@m§imjp&>!éokimlm
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth
GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER !

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Tarres af med en ren klud.

ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren kiut,

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain vettd tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI

Do czyszczenia nalezy uZzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywacwytacznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha Sciereczkg
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!

Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Ciistici prostfedek. Vytfete dosucha Cistym hadfikem.
ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ

Térélje tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kimél6 tisztitdszert hasznaljon.

Térélje szarazra tiszta ruhdval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!

Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER

Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRA DEN!

Oc¢istite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent. Posusite ¢istom krpom.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.

Obrisati vlaZznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent. Prebrisite suvom, ¢istom krpom.

3ArAJIbHA IHCTPYKUIA 4151 MEBJTIB, BATOTOBJIEHUX

MpoTupaiite 3a 4ONOMOrol BOOroi raHyipku. BUKOpUCTOBY#iTe BOAY abo cnabkuii po34nH MUIOHOro 3acoby. BUTpaiTe YucTor raH4ipkor.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!

Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o lavetd curata.
OBLYA MHCTPYKLINA 3A MEBEJIN, N3PABOTEHM!!

U3bbplueTe ¢ BraxHa Kbpna. ¥3nonssaite camo Boga wiv ek no4yucTealy npenapar. [oAcyiuere ¢ yucta Kbpra.

TENIKEZ OAHTIEZ I'IA EMNIMNAA!

SKounileTe e éva uypo navi. XpnoiHonoIEITe [10vVo VEPO 1) €va 1in10 anoppunavriko. STEYVWVETE [E €va kabapo navi.
INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS

Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.

OBLYMNE YKA3AHUS OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!

OuncTuTe usaenne YnCcToi BAAXHOM TKaHbIO. VICMONb3yiiTe MArKOAESCTBYIOLIEE MOKOLIEe CPEACTBO. BbITpuTe 4OCYXa YUCTOI TPSNKOH
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yaln izca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
FREFH Y

E/HARAHER R K I AT R 7.

T AT
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WARNING FOR ARTIFICIAL WOOD SURFACES:

Be aware of glass items placed on the artificial wood in directly sun can cause the burn glass effect which can lead to burn marks and discoloration of the artificial wood.
Do not place extremely hot objects directly on the artificial wood as it can lead to heat damage.

ADVARSEL FOR KUNSTIGE TRAOVERFLADER:

Veer opmaerksom p8, at genstande af glas placeret p8 det kunstige tree i direkte sollys, kan for8rsage braendglaseffekt, som kan fore til braeendemeerker og
misfarvning af det kunstige tree.

Placer ikke ekstremt varme genstande direkte p§ det kunstige tree, da det kan fore til varmeskader.

WARNUNG FUR OBERFLACHEN AUS KUNSTLICHEM HOLZ:

Achte darauf, dass Glasgegenstande, die in der direkten Sonne auf das Kunstholz gelegt werden, den Brennglaseffekt verursachen kdnnen, der zu Brandflecken und
Verférbungen des kiinstlichen Holzes fiihren kann.

Stelle keine extrem heifen Gegenstande direkt auf das kinstliche Holz, da dies zu Hitzeschéden fiihren kann.

ADVARSEL FOR KUNSTIGE TREOVERFLATER:

Vaer oppmerksom p& at glassgjenstander plassert pd det kunstige treet i direkte sol kan for8rsake en brennglasseffekt som kan fgre til brennemerker og misfarging .
av det kunstige treet.

Ikke plasser ekstremt varme gjenstander direkte p8 det kunstige treet, da det kan fgre til varmeskader.

VARNING FOR YTOR I KONSTTRA

Var uppmérksam p8 att glasférem8l placerade p8 konsttréet i direkt sol verkar som ett férstoringsglas och kan leda brénnmérken och missférgning av konsttréet.
Placera inte extremt varma féremé8l direkt p8 konsttréet eftersom det kan leda till vérmeskador.

VAROITUS PUUJALIITELMAPINNOILLE:

Ottakaa huomioon, ettd pdydélle asetetut lasiesineet voivat suorassa auringonpaisteessa aiheuttaa palojélkia ja vérin haalistumista puujaljitelmépinnalla. Alé aseta
erittdin kuumia esineitd suoraan puujéljitelmépinnalle, koska tdma voi aiheuttaa ldmpévaurioita.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE POWIERZCHNI Z DREWNA SYNTETYCZNEGO:

Nalezy pamietac, ze szklane przedmioty umieszczone na powierzchni z drewna syntetycznego w bezposrednim storicu mogq powodowac efekt wypalonego szkta, co
moze prowadzi¢ do $ladow wypalenia i odbarwieri drewna syntetycznego.

Nie nalezy umieszczaé bardzo goracych przedmiotéw bezposrednio na powierzchni z drewna syntetycznego, poniewaZz moze to doprowadzic do uszkodzenia.
VAROVANI OHLEDNE POVRCHU Z UMELEHO DREVA:

Musite védét, Ze v pripadé sklenénych pfedmétd umisténych na umélém dievé mlZe na p¥imém slunci dojit k efektu lupy, ktery mdZe na povrchu zpGsobit zménu
barvy nebo vytvorit roztaveninu/spaleninu.

Nepokladejte pfimo na umélé dfevo extrémné horké pfedméty, protoZe miiZou zpdsobit poskozeni teplem.

MUFA FELULETEKRE VONATKOZO FIGYELMEZTETES:

A miifa felileten elhelyezett (iveg targy kézvetlen napfényben egyfajta nagyitolencseként mikddhet, amely 6sszpontositja a napfényt egy adott teriiletre, ez a
fokuszalt hé pedig képes arra, hogy elszinezze és/vagy megégesse a miifa feliiletét.

A kdrosodds megelbzése érdekében ne helyezzen iivegbdl késziilt, vagy forrd targyakat kézvetlenil a miifa feliletre.

WAARSCHUWING VOOR KUNSTMATIGE HOUTEN OPPERVLAKKEN:

Let op glazen voorwerpen die op het kunstmatige hout worden geplaatst in de directe zon kunnen het brandglaseffect veroorzaken, wat kan leiden tot brandviekken
en verkleuring van het kunstmatige hout.

Plaats geen extreem hete voorwerpen direct op het kunstmatige hout omdat dit kan leiden tot hitteschade.

UPOZORNENIE K POVRCHOM Z UMELEHO DREVA:

Berte na vedomie, Ze sklenené predmety poloZené na umelom dreve méZu na priamom sinku vytvorit efekt horiaceho skla a zanechat’ na riom spalené miesta alebo
spdsobit zmenu farby.

Neukladajte extrémne hordce predmety priamo na umelé drevo, pretoZe méZe déjst k poskodeniu teplom.

AVERTISSEMENT POUR SURFACES EN IMITATION BOIS :

Des objets en verre placés sur une surface en imitation bois exposés au soleil peuvent engendrer un effet loupe pouvant provoquer des traces de brilure et une
décoloration de la surface.

Ne pas poser d’objets trés chauds directement sur la surface en imitation bois car cela pourrait I'endommager.

OPOZORILO ZA POVRSINE 1Z UMETNEGA LESA:

Upostevajte, da lahko stekleni predmeti, postavijeni na umetni les, na neposredni sonéni svetlobi povzrocijo oZganine ali razbarvanje umetnega lesa.

Ne postavljajte zelo vroih predmetov neposredno na umetni les, saj lahko pride do toplotnih poskodb.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OD UMJETNOG DRVETA

Imajte na umu da stakleni predmeti postavljeni na umjetno drvo na izravnom suncu mogu uzrokovati efekt gorenja stakla Sto moZe dovesti do tragova gorenja i
promjene boje umjetnog drva. Ne stavljajte izrazito vruce predmete izravno na umjetno drvo jer to moZe dovesti do ostecenja uzrokovanog toplinom.
AVVERTENZA PER SUPERFICI IN LEGNO ARTIFICIALE:

Prestare attenzione agli oggetti di vetro posizionati sul legno artificiale che, se esposti direttamente al sole, potrebbero causare bruciature sul mobile e perdite di
colore della superficie. Non appoggiare oggetti estremamente caldi direttamente sulla superficie in legno artificiale perché potrebbe causare danni dovuti all'eccessivo
calore.

ADVERTENCIA SOBRE SUPERFICIES DE MADERA ARTIFICIAL:

Ten en cuenta que la colocacién de objetos de cristal sobre madera artificial, bajo exposicién solar, puede causar efecto lupa, lo cual puede provocar marcas de
quemaduras y decoloracién en la madera artificial.

No coloques objetos muy calientes directamente en la madera artificial, dado que pueden provocar dafios por calor.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OD UMJETNOG DRVETA

Imajte na umu da stakleni predmeti postavijeni na umjetno drvo na direktnom suncu mogu uzrokovati efekat gorenja stakla sto moZe dovesti do tragova gorenja i
promjene boje umjetnog drveta. Ne stavijajte izrazito vruce predmete direktno na umjetno drvo jer to moZe dovesti do ostecenja uzrokovanog toplinom.
UPOZORENJE ZA POVRSINE OD VESTACKOG DRVETA:

Imajte na umu da stakleni predmeti postavijeni na vestacko drvo na direktnom suncu mogu izazvati efekat izgorelog stakla koji moze dovesti do tragova gorenja i
promene boje vestackog drveta.

Ne stavljajte ekstremno vruce predmete direktno na vestacko drvo jer to moZe dovesti do ostecenja usled toplote.
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MOMEPEA)XEHHA LOAO MOBEPXOHb I3 LUTYYHOIO JEPEBA:
MaiiTe Ha yBasi, 1O CK/ISIHI NPeAMETY, PO3MILYEH] Ha WTYYHINA AepeBuHI 1A NPSMAM COHSIYHUM TPOMIHHSIM, MOXYTb CRPUYMHATY €QEKT BUrOPSIHHS CKAa, L0 MOXE
rPpU3BECTY TAKOX [0 BArOPSAHHSA Ta 3MiHU KO/IbOPY LITYYHOI AEPEBMHM.
He crasTe rapsiyi npeameTin 6€3nocepeaHbo Ha WTyYHy AEPEBMHY, OCKINIbKYM Lie MOXE MPU3BECTH [0 TEM/I0BOrO MOLIKOAKEHHS.
AVERTISMENT PENTRU SUPRAFETELE DIN LEMN ARTIFICIAL:
Obiectele din sticld plasate pe lemn artificial, direct in razele soarelui, pot provoca urme de arsuri si decolorarea lemnulu i artificial.
Nu asezati obiecte extrem de fierbinti direct pe lemnul artificial, deoarece pot provoca deteriorarea acestuia.
NPEAYNPEXAEHUE 3A NOBBLPXHOCTU OT A3KYCTBEHA AbPBECUHA:
Wmavite npeasuna, ye CTbKIEHNTe NPeAMETH, MOCTaBeHy BbpPXY M3KYCTBEHATa AbPBECHHA HAANPEKTHO CTbHLE, MOraT Aa Npean3BuKaT eekT, nogobeH Ha To3u Ha
Jlynata, KOeTo Moxe Aa AoBeAe A0 CIeAy OT u3rapsiHe # 06e3LBETSBaHe Ha U3KyCTBEHATa AbpBECHHA.
He nocrassifiTe CUIHO HaropeLyeHy NPeaMeT AMPEKTHO BbPXY U3KyCTBEHaTa AbPBECUHA, Thbil KaTo TOBa MOXE Aa A0BEAE A0 TOMIMHHO yBPexXAaHe.
MPOEIAOIMOIHZH FIA TEXNHTEX =YAINES EMI®ANEIEZ::
Mpooé&Te 0TI Ta yudAiva avTikeiueva nou TonoBeTouvTal Oe TEXVNTO EUAO aneuBeiag aTov NAIo LMopoUV va MPoKAaAETOUV TO PaivOUEVO TNG KAUONG ano yudAi, To ornoio
pnopei va 0dnynoel o€ onuddia KawipaTog Kai 0€ anoxpwuaTiopo Tou TexvnToU EUAou.
Mnv TonoBeteite e&aipeTikd {e0Td avTikeiueva aneubeiag aTo TexvnTo EUAo, kabwe unopei va odnyroer o€ {nuid and 1 BepudTnTa.
ADVERTENCIA PARA SUPERFICIES DE MADEIRA ARTIFICIAL:
Os objetos de vidro colocados sobre a madeira artificial em exposigdo direta ao sol podem provocar o efeito de queimadura pelo vidro, o que pode levar a marcas de
queimadura e descoloragdo da madeira artificial.
Né&o coloque objetos extremamente quentes diretamente sobre a madeira artificial, pois pode provocar danos causados pelo calor
NPEAYNPEXXEHNE A1 NOBEPXHOCTEN M3 MCKYCCTBEHHOM [IPEBECUHbI:
PazmelyeHne CTeKISIHHbIX NPEAMETOB Ha UCKYCCTBEHHOM APEBECUHE 104 BO3AEHACTBUEM NPSAMbIX COMHEYHbIX /Ty4eli MOXET NPUBECTH K 06pa30BaHMI0 CEA0B 06ropanHns
¥ N3MEHEHMIO LUBETA NCKYCCTBEHHON APEBECHHbI.
He pa3smelLaiiTe o4eHb ropsiyme NpeameTbi HENOCPEACTBEHHO HA MCKYCCTBEHHO/ APEBECHHE, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K TEPMUYECKOMY MOBPEXAEHMIO.
YAPAY AHSAP YUZEYLER ICIN UYARI:
Yapay ahsabin (izerine dogrudan giines 151G alan cam esyalarin yerlestirilmesinin, yanik cam etkisi yaratarak yapay ahsabin yanik lekelerine ve renginin solmasina yol
acabilecegini unutmayin.
Isi hasarina yol acabilecedinden asiri sicak nesneleri dogrudan yapay ahsabin (zerine koymayin.
ALK TR Z
AR, AL E RIS QIR ZEIH B, 1R H B RARN, AT L& AR, G
PEFGBAMI Y E N EA T L\XOO 20 7] 7 2 52 4 A
sducltbhuo M duisd] bl oliy yd= AR
gelibo¥l coasdl gl sty 3 oledle Jisas of oSas il zlapl Jil e @yl it (8 costs o S puiilaa| Guaitidl egial (a5aall Gelibuo¥l Cutin] Ge degbgall dilayll poliall o plel
el e dasrl bl eigus ] Gl sag aas Bpdle Lol cuisl Ge dlal sl plus & g ¥
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Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste mde at forleenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengare det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p8 et kaligt, tort og ventileret sted
indendgrs eller tildeekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kreever det.
Lagerung von Gartenmébeln und Gartenprodukten
Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verléngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er § rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjglig, tort og ventilert sted innenders ndr temperaturen er under 5 grader Celsius eller ndr vaerforholdene krever det.
Férvaring av tradgdrdsmébler och tridgardsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsldngden pd din trddg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8llandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikda, on puhdistaa ne saanndllisesti ja ennen varastoimista. Sailyta tuote viiledssa, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun ldmpétila on alle 5°C tai kun sddolot sitd vaativat.
Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chiodnym, suchym i wentylowanym mijejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagaja tego warunki pogodowe.
Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki
Nejlepsi zplsob, jakym prodlouzite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravidelné &isténi a dikladné &isténi pred uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
Kerti biitorok és kerti termékek taroldsa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (gy hosszabbithatja meg, ha az eltdrolast megelézden, valamint hasznélat kbzben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hlivés, szaraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hémérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarési kérilmények ezt
megkévetelik.
Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
Uskladnenie zédhradného nabytku a zahradnych vyrobkov
Najlepsi spbsob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné istenie a dokladné vydistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnltri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nacin za podaljSanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zra¢nem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to zahtevajo.
Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod Euvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
Riporre i mobili e gli articoli da giardino
Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.
Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.
Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
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36epiraHHsa cagoBnx Meb/iB Ta ToBapiB Ans cagy

Havikpalumsii crnoci6 npoaoBXuTy TepMiH BUKOPUCTAHHS BaLIMX CaA0BuX Me6IB -- peryasipHo Ynctuty ix nepes 36epiraHHsM.

36epirasiTe ix y Npoxon04HOMY, CyxOMy Ta NPOBITPIOBAHOMY MicCLi B 3aKpUTOMY npuMilieHHi abo y Yoxii, Ko Temnepatypa Hmxyve 5 rpaaycis 3a Llenbciem abo
SIKLYO LbOro BUMAratoTb MOrogHi yMoBu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de grading

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradind este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un loc rdcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cand conditiile meteorologice o
impun.

CbXpaHsBaHe Ha rpagnHCKN Me6enun n rpaguHCKN apTuKym

Haii-806pusaT HaumuH Aa yAbIKUTE KMBOTA Ha PAANHCKUATE C1 apTUKYIX € Aa ' MoYMCcTBaTe PeAOBHO 1 NPEAN Aa v NpuGEPETe 3a CbXpaHeHme.

CbxpaHsiBajiTe apTuKy/Te Ha X1aAHO, CyXO 1 MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO WM I MOKPUITE, KOraTo TeMneparyparta e rnog 5 rpagyca no L{ensuii iy Korato
aTmMocgepHUTE YCII0BUS IO U3UCKBAT.

AnoBfkeuon eninAwv KANOU Kal NPoiovVTwV Kinou

O KaAUTEPOG TPONOG yIa va eneKTEIVETE TN {wr) EVOG NPOIOVTOG KINou 0ag eival va To kaBapileTe TaKTIKG Kai Npiv TO anoBnKeUoeTe.

AnoBnKeUaTE TO NPoidV o€ €va dpoaep0, ENpo Kai aspifOUEVO UEPOG OE ETWTEPIKO XWPO 1) OE LEPOG KAAUULEVO, OTav N Bepokpacia eivar katw and 5 Babuoug KeAoiou
N 0Tav 01 KAIPIKEG OUVONKEG TO EMITPENOUV.

Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim

A melhor forma de prolongar a vida util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHme capoBo#i Mme6enn n CagoBbix U3[enmni

Jlydiumm cnoco6om npoAneHnUsl CpoKa Cyx6bi Ballimx CafoBbIX U3AENNI SBASETCS UX PErynspHas 04YMCTKa Nepes XpaHeHueM.

XpaHuTe u3aenns B NPOX/aAHOM, CyXOM 1 NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHNUN MM B YEXJTIE, €C/IM TeMnepaTypa Huxe 5 rpagycos Llenbcusi unm 3Toro TpebyioT norogHeie
ycnosus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi
Bahge driinlerinizin 6mriinii uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir. Urdinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (st kapali bir sekilde saklayin.
BB SR AR = K A
FERSEFE =i (A i a0 s B v Al -
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GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikayttoén

PL Do uzytku na zewngtrz domu
CZ Urceno pro domaci pouZiti

HU Lakasban vald hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Urcené na domace pouZitie

FR Pour la maison

SI Domaca uporaba

HR Za upotrebu u kuéanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domacinstvu

RS Za upotrebu u okviru domadinstva
UA /[l fomMalliHbOro BUKOPUCTaHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a yrnotpeba B fOoMaLLIHY yC/I0BUS
GR [1a oikiakr} xpnon

PT Uso doméstico

RU /Jns gomatiiHero ucrnosib30BaHus
TR Ev igi kullanim

CN s/
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